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事業者名Operator #:
	     
	事業者番号Operation Name:
	     
	日付Date:
	     

	
	
	
	
	
	

	A. 原料の入荷 / Incoming Raw Ingredients

	1.  入荷品はどんな形態ですか。/In what forms are incoming products received?
 段ボールドラム/ cardboard drums
 液体バルク/ liquid bulk
 ドライバルク/ dry bulk

 紙袋/ paper bags
 トートバッグ/ tote bags
 金属ドラム/ metal drums

      その他(具体的に記入)/ other (specify):  ホイル(金属箔)袋/ foil bags


	2.  入荷品の輸送は自社で手配しますか/ Do you arrange incoming product transportation?　　　　 NO YES  

	3.  入荷品の輸送で、禁止資材やその残留物がない状態であることを、積荷前にどのように確認しますか。(清掃の記録や、新品の使用など)/How do you ensure that inbound transport units are free from prohibited products/residues prior to loading organic products (documented cleaning, new units, etc.)?
     

	4. NOP-オーガニック製品が入った入荷容器に§205.307に準拠したラベル(例えば、製品がオーガニックであることの証明、特定のID、追跡監査とのリンク)が貼付されていることをどのように確認しますか?　入荷した商品のラベルが§205.307に準拠していない場合にどのような措置を取るかを含めてください。
 NOP – How do you verify that incoming containers containing organic product are labeled in compliance with §205.307 (i.e., identification of product as organic, unique ID, and link to audit trail)? Please include what actions are taken if incoming product labeling is not compliant. 

            

	5.  有機品の区分管理に実施している方法すべてにチェックをしてください。/ Check all steps taken to segregate organic products:
 有機専用の輸送手段/ dedicated organic only transport units
 有機製品をシュリンク包装/ organic product shrink wrapped
  パレットを使用/ use of pallets
 パレットの荷札に「有機」と明示/ pallet tabs identifying “organic”

      その他(具体的に記入)/ other (specify):  輸送のユニット（空間）を仕切る/ separate area in transport unit


	B. 製造中のもの / In-Process Products
	 該当なし/Not applicable

	1.  製造中のものをどのように輸送しますか。/ How is in-process product transported?
     

	2.  製造中のものの輸送器具（バケツ、カートなど）に有機のものを入れる前に、禁止物質やその残留がないことをどのように確認していますか（清掃の記録、新しい器具の使用など）。/ How do you ensure that in-process transport units (buckets, carts, etc.) are free from prohibited products/residues prior to loading organic products (documented cleaning, new units, etc.)?
     

	3. 商品を梱包する前に非小売容器に保管する場合、容器のラベルにはどのような情報が含まれていますか?
 If products are stored in non-retail containers prior to packaging, what information is included on the container’s label?

 N/A 仕掛品の保管は発生しません　no work-in-progress storage occurs

 ロット番号、出荷ID、その他追跡確認できる特定のID　Lot number, shipping ID, or other unique ID to link container to audit trail      

 オーガニックであることの記載や製品名Organic designation and product name

      その他　Other: 


	4. 監査の書類は、仕掛品または保管されている非小売容器にどのようにリンクされますか？
How does the audit documentation link to the in-process or stored non-retail containers?

 N/A仕掛品の保管は発生しません　no work-in-progress storage occurs

 ロット番号　Lot number                                

 出荷コンテナのID　Shipping container ID

      他の特定のID （説明してください）　Other unique ID (explain): 
      その他　Other: 


	C. 出荷最終製品 / Outgoing Finished Product

	1.  出荷品をどのように輸送するのか、また誰が輸送を手配するのか、を記載してください。/ Please describe how outgoing products are transported and who arranges this transportation.

     

	2.  出庫のときの輸送器具に有機品を入れる前に、禁止物質やその残留がないことをどのように確認していますか（清掃の記録、新しい器具の使用など）。/ How do you ensure that outbound transport units are free from prohibited products/residues prior to loading organic products (documented cleaning, new units, etc.)? 　 契約輸送に有機的要件(適用したとおりに)がどのように通知されるか、どのような措置が取られ、取られた措置がどのように文書化されているかを必ず説明してください。Please ensure to explain, how contracted transport is informed of organic requirements (as applies), what practices occur, and how actions taken are documented.
     

	3. 製品が非小売容器で出荷される場合、どのような情報が容器ラベルに記載されますか？　If products are shipped in non-retail containers, what information is included on the container’s label?

 ロット番号、出荷ID、その他容器を追跡監査するための特定のＩＤ　Lot Number, shipping ID, or other unique ID to link container to audit trail      

 オーガニックであることや製品名　Organic designation and product name

      その他　Other: 


	4. 製品が非小売容器で出荷される場合、オペレーションはどのようにして輸送容器にラベルを付けたり、輸送/船会社が通知されたとおりに§205.307の要件に従っていることを確認したりしますか?　If products are shipped in non-retail containers, how does the operation label the shipping containers or ensure the transport/shipping companies are informed and follow the requirements of §205.307? 

            

	5.  最終製品はどのような形態で出荷しますか。/ In what form are finished products shipped?

 トートボックス/ tote boxes
 トートバッグ/ tote bags
 液体バルク/ liquid bulk
 ドライバルク/ dry bulk

 金属ドラム/ metal drums
 網袋/ mesh bags
 ホイル袋/ foil bags
 紙袋/ paper bags

 段ボール箱/ cardboard cases 段ボールドラム/ cardboard drums

 びん/ bottles 缶/ cans
 プラスチック透かし箱/ plastic crates

      その他(具体的に記入)/ other (specify):  プラスチック容器/plastic containers


	6.  有機品の区分管理に実施している方法をチェックをしてください。/ Check steps taken to segregate organic products:
 有機専用の輸送手段/ dedicated organic only transport units
 有機製品をシュリンク包装/ organic product shrink wrapped

  パレットを使用/ use of pallets
 パレットの荷札に「有機」と明示/ pallet tabs identifying “organic”

      その他(具体的に記入)/ other (specify):  輸送のユニット（空間）を仕切る/ separate area in transport unit


	D. 家畜のと畜場/Livestock Slaughter 
 Not applicable



	1. 屠殺する家畜が有機であることをどのように確認しますか？
How does the operation verify the organic status of animals for slaughter?

     

	2. 屠殺する反芻動物を購入する場合、それが適格であることをどのように実証し、文書で立証しますか？
If your operation purchases ruminant animals for slaughter, how is eligibility of livestock for slaughter verified and documented?                                                                                                                        該当しない、反芻動物は購入しないNot applicable, no ruminants purchased

     

	3. 家畜が有機的に屠殺されたことを立証する文書なしに施設に納入された場合、どのような手続きと管理がなされますか？
In the event livestock arrive at the facility without accompanying documentation to verify organic slaughter status, what procedures and management practices are in place to manage this situation?

     

	4. 屠殺までにどのくらい家畜を保持しますか？
How long are livestock held prior to slaughter?

     

	5. 家畜が納入後すぐに屠殺されない場合、家畜を施設のどこに保管しますか？
If livestock are not slaughtered immediately after being received at the facility, where at the facility are livestock held?
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		事業者番号Operator #:

		     

		事業者名Operation Name:

		     

		日付Date:

		     



		

		

		

		

		

		



		有機の基準では、事業者の行う事業すべての活動と取引の記録を開示することを求めています。記録は、5年間保管し、申請するプログラムに適合していることがその記録によって証明でき、それが調査できるようになっていなければなりません。有機品は、入荷原料から最終製品の販売まで、記録で追跡できなければなりません。有機原料が、申請する認定プログラムで有機の認定を受けたものであると確認できなければなりません。完成した有機加工食品の量は、購入した有機原料の量とバランスがとれていなくてはなりません。関係するすべての記録では、どの製品が「有機」であり、どの認定プログラム（NOP、JASなど）のものか、わかるようになっていなければなりません。/Organic standards require that records disclose all activities and transactions of the operation, be maintained for 5 years, demonstrate compliance with the programs that are being applied for, and be available for review. Organic products must be tracked from incoming ingredients on through to the sale of finished product. Organic ingredients must be verified as certified organic to the program(s) for which certification will be sought. Amounts of organic finished products must balance with certified organic ingredients purchased. All relevant documents must identify products as “organic” and specify the certification program (NOP, JAS, etc.).



		1.  最終製品から原材料のすべてにまでさかのぼって、有機原料の入庫量と有機加工食品の出荷量のバランスを確認するための監査追跡システムは、どのようになっていますか。/ How does your audit trail system allow you to trace the finished product back to all of its ingredients and balance organic ingredients in and organic products out?

     



		2.  記録はどれくらいの期間保管していますか。/ How long do you keep your records?      



		3.  クレーム記録を保管していますか。/ Do you maintain a complaint log?
 NO YES  



		4.  有機品加工で、以下の記録のどれを保管していますか？/ Which of the following records do you keep for organic processing?

原材料・製品の入荷 /  Incoming Ingredients/Products

 注文書/ purchase orders
 契約書/ contracts
 納品書・請求書/invoices

 領収書/ receipts
 船荷証券bills of lading
 関税申告/customs forms
 計量証/ scale tickets

 品質検査結果/quality test results
 分析証明/ Certificates of Analysis

 取引証明(TC)/Transaction Certificates
 有機認定書のコピー/ copies of Certificates of Organic Operation


 原料と加工助剤のNon-GMO証明/ verification of non-GMO ingredients and processing aids

 原料の製造に下水汚泥が使われていないことの証明/ verification of ingredients produced not using sewage sludge


 原料の製造／取り扱いに放射線が使われていないことの証明/ verification of ingredients produced/handled without ionizing radiation


 「有機」と表示されている製品に非有機原料を使用している場合の、有機原料が入手困難であることを示す記録/ documentation of commercial availability of organic ingredients when using non-organic ingredients for products labeled as “organic”


 入荷記録/receiving records
 入荷集計記録（12カ月）/ receiving summary log (12 mos.)


 NOP 輸入証明書　NOP Import Certificates 植物検疫証明書/phytosanitary certificates        

  その他 (具体的に記入）/other (specify):      

仕掛品・半製品/ In-Process

 原料検査票/ingredient inspection forms
 調合記録/blending reports 


 製造記録/ production reports
 機械・器具洗浄記録/equipment clean-out logs
 衛生記録/ sanitation logs


 包装記録/ packaging reports
 品質保証報告書/QA report

 製造集計記録（12カ月）/ production summary records (12 mos.)

 その他 (具体的に記入）/ other (specify):      

保管/ Storage


 原料在庫記録/ iingredient inventory reports
 最終製品在庫記録/finished product inventory reports


 その他（具体的に記入）/ other (specify):      

最終製品の出荷/ Outgoing Finished Product


 出荷記録/ shipping log
 船荷証券（ＢＬ）/ bills of lading
 計量証/ scale tickets

 輸出申告書/ export declaration forms      販売予約書/sales orders
 納品書/ sales invoices

 販売集計記録/ sales summary log　　     植物検疫証明書/ phytosanitary certificates


 注文書/ purchase orders　　　　　　  販売集計記録/ sales summary log
 監査追跡記録/audit control register

 取引証明書（TC）/ Transaction Certificates      輸送ユニット検査清掃記録/  transport unit inspection/cleaning form

 有機認定書のコピー/ copies of Certificates of Organic Operation                            出荷集計記録/ shipping summary log

 NOP 輸入証明書　NOP Import Certificates        


 その他 (具体的に記入)/ other (specify):      



		5.  ロット番号のシステムを説明してください /  Describe your lot numbering system.

     



		6. （システム内、ラベル、容器において）オーガニック製品であると特定する略号（例えば ORG）や頭文字は使いますか？　Are any abbreviations (e.g. ORG) or acronyms used to identify products (either in your system, on labels, or containers) as organic?                                                                                                                                                           NO YES  

        If YES, please explain:


             



		7.　監査書類はどのように仕掛品や非小売容器に保管されている原材料とリンクしますか？　How does the audit documentation link to in-process products or stored ingredients in non-retail containers?


 N/A 仕掛品は保管されない、または製品や原材料は非小売容器には保管されない　In-process product is not stored and/or product and ingredients aren’t stored in non-retail containers.


 ロット番号　Lot number                                


 出荷容器ID　Shipping container ID


 認証事業者が書類に明記されている　Certified operation is identified on documents


      他の特定のID（説明してください）Other Unique ID (explain): 





		8. 製品の購入者に提出された書類はどのように出荷のために放送された非小売容器とリンクしますか？　How does documentation provided to buyers link to the non-retail containers of products packaged for shipping?


 N/A 製品は小売用包装でのみ出荷される　Product is only shipped in retail packages 


 ロット番号　Lot number                                


 出荷容器ID Shipping container ID

 認証事業者が書類に明記されている　Certified operation is identified on documents


      他の特定のID（説明してください）Other Unique ID (explain): 





		9. 有機事業者は、オーガニックシステムプランに書かれた方針と手続きを直接反映した、日々の方針と手続きを守ることが求められます。どのようにオーガニックシステムプランを実現し、プランにある方針と手続き守っているか、を記載してください。また、日々のオペレーションがプランに記載された管理手法を適切に実現しているか、ということを確認するためのモニターをどのぐらいの頻度で行っているかについても記載してください。 / Organic operators are required to ensure that their day-to-day policies and procedures directly reflect the policies and procedures stated in their Organic System Plan. Please describe how you ensure your operation has implemented the Organic System Plan and is following the policies and procedures laid out in your Plan and  provide information on how often you perform monitoring of your day-to-day operations to ensure they adequately reflect the management practices noted in your Plan.


      



		7.  送り状、BOLなど、販売に関する書類すべてに、ロット番号、有機のステータスが識別できる情報、そしてEU/Swiss/UKへの出荷品については認証機関名を必ず記載していますか。/ Do you ensure that all invoices, BOLs and other sales documents indicate a lot number, a reference to the organic status of the product, and for EU/Swiss/UK shipments-only: the name of the certifier?
 NO YES  



		8.  有機認証品からの副産物や品質不良品、処分品を有機品として販売しますか？/ Are any by-products, substandard or discarded materials from certified organic products sold as certified organic?



 NO
 YES  

YESの場合、それらのすべての製品を記載し、有機品からの監査追跡のために保持している記録を記載してください。/ If YES, list all these materials from organic products and describe the audit trail documentation maintained.


     



		9.  御社で、なにか有機原料もしくは有機品を輸入しますか？/ Does your operation import any organic ingredients or organic products?                                                                                                                                                                                  NO
 YES  

YESの場合、その製品が有機認証をされていることを確認するために保持している記録を記載してください。これには輸入書類（NOP輸入証明書、植物検疫証明書／米国農務省動植物検疫局／米国食品医薬品局の文書）を含みます。/ If YES, describe records maintained to ensure the products are certified organic, including import documentation (NOP Import Certificate, phytosanitary certificate/APHIS /FDA documentation).
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